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Irish Fair has several new things to check out this year: 

The overall layout of the festival grounds will be changing in 2012.  The new 
Céilíúradh Céim (Celebration Stage) replaces the River Stage and will be located 
on the west end of the grounds.  The Cultural Area will be moving to a new site 
along the river, with a new layout for the Triscéil Tea Room and some new exhibits 
will provide visitors with background on the contributions of the Irish to Minnesota.   
And the Crossroad Dance Hall and Children’s Area will be also be located along 

the river. 

The Atlantic Steps, an international-touring 
adaptation of the phenomenally successful Irish show Fuaim Chonamara, will 
be presented on Saturday evening.  It tells the epic story of Ireland’s oldest 
dance form, portrayed through the music, song, dance and energy of the 
Connemara region.  Centered around the joyful dance and unbridled 
enthusiasm of Brian Cunningham, the show continues to move festival and 

theatre audiences to their feet, bringing sean-nós dance to its rightful place on the world stage.  Tickets will be 
required for this performance and are available now. 

The Jameson Pavilion Pub will be offering special food and beverages as well as special activities and 
entertainment, including music, dancing, wine and beer tastings and trivia contests.  The Jameson Pavilion 
Pub is a ticketed area of the Fair.  Tickets/wristbands will be available for purchase at the Fair. 

These favorite activities will be returning: 
 
Irish Fair Kick Off Party: Battle of the Pubs & The Belfast Cowboys on Thursday evening. Tickets are $15 
in advance, $20 at the door and available on the Irish Fair website (www.irishfair.com). Beverages are 
included in the ticket price. 

Afternoon Tea in the Triscéil Tea Room in the Cultural Tent on Saturday afternoon from 2 to 5 pm.  

Celtic Chats an opportunity to chat informally with a knowledgeable resource on a range of topics from 
writing an Irish novel to the work of Brendan Behan.  See the article on the Cultural Area elsewhere in this 
newsletter for specifics.   

The special Pub Experience ticket option, with an elevated deck for viewing the Cara Irish Pubs main stage 
and food and drink included in the ticket price.   

Check the new Irish Fair website (www.irishfair.com) for the full schedule for the Fair and for details on 
tickets to the special offerings. 
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The 2012 Minnesota Irish Music Weekend continues to be a great source of 
tunes for this column.  This month’s tune was taught during one of the flute 
workshops at MIM by Sean Gavin, a flute player and uilleann piper in two 
acclaimed bands, Bua and NicGaviskey.  Sean has a wonderful ability to 
teach a tune and to explain particular elements of playing style in a practical 
way.  I wonder if he learned to do this from his father, Clare fiddler Mick 
Gavin, who has been performing and teaching in Detroit for many years.  In 
any case, it’s easy to see that Sean grew up immersed in the music.  He now 
lives in Chicago, where he has gotten to know the great Sligo flute player, 
Kevin Henry, from whom he learned Biddy McGhee.   
 
Kevin Henry was born in 1929 near the town of Tubbercurry along the 
Mayo/Sligo border, where you probably couldn’t throw a stone without 
hitting a musician.  There were lots of flute bands and fife and drum bands 
in the area, and consequently lots of flute players.  Kevin absorbed the rich 
repertoire of local tunes before emigrating to England, then to Canada and 
New York.  He settled in Chicago in the 1950s, where he has been an 
inspiration to many younger musicians over the years.  Kevin’s hearty flute 
playing has been described by Irish Times writer Mic Moroney as “an 
eloquent time-capsule style with its own stonking, woofing, internal rhythm 
section.”  (I had to look up “stonking.”  It means amazing, or powerful.)  
Speaking of Kevin’s 1998 CD, One’s Own Place, which you can get from New Folk Records, Moroney commented that the album 
“truly burps up the Sligo Coleman country of old.”  Besides playing the flute, whistle, and uilleann pipes, Kevin is also a great 
storyteller, and the album features a number of his recitations.  *Usual disclaimers:  Any transcription errors are my own.  The 
notation here is not meant to be a substitute for listening.  It is simply an aid to learning the tune. 

The IMDA Board is: 
President:   Lisa Conway 
Treasurer: Mark Malone  
Secretary:  Jan Casey  
Board Members: Suin Swann 
                        Ruth McGlynn  
                          
Editor:                 John Burns 
 

IMDA Board Meetings are open to the membership. 
The Board meets regularly on the First Tuesday of each 
month at 6 pm at Perkins in HarMar. Members are encouraged to 
verify the time and location shortly before, 
as meeting times and locations can change. 

Contact Information  
Write to: 

Irish Music and Dance Association 
236 Norfolk Ave NW 
Elk River, MN 55330 

 

Call: 612-990-3122 
E-mail:  ������	����
������������������������	�  

Newsletter Submissions 
We welcome our readers to submit articles of interest, 
news, and notices of events to be published in the newsletter.  
The deadline is the 20th of the preceding month. 
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Even though it is summer, and a blistering one at that 
I haven't seen too many "summer cows" just yet. The 
bó shamraidh, or "summer cow," is actually a 
"ladybug" or "ladybird beetle." 
 
Animals get worked into various expressions in 
funny ways in most 
languages, and the 
mapping is rarely one-to-
one. Naturally, Irish has 
its own animal 
expressions which sound a 
bit quaint to English ears. 
 
One of the odd places where the mapping is good is 
the "sea cow," another name for the "manatee." In 
Irish, that is bó mhara, a straightforward translation 
of "sea cow." But when you encounter muc mhara, a 
"sea pig," you might not realize that refers to a 
"porpoise." 
 
And if you spy your porpoise on a windy day, it may 
be racing the capaill bhána, literally, "the white 
horses." Not horses at all, they are what we call 
"whitecaps" on the waves, in English. Another 
popular water creature is the madra uisce, or the 
"water dog," in other words, an "otter."  
 
On dry land, you might look up and see the madra 
crainn or "tree dog," that is, a "squirrel." And 
whether or not you want to live "a dog's life" 
probably depends on which language you are 
speaking. In English, "It's a dog's life" usually means 
that you have a hard, miserable time of it, but Tá saol 
an mhadra bháin agat, "You have the life of the 
white dog," means you have a cozy, comfortable life. 
 
While dogs get many an idiom, cats produce many 
fewer interesting turns of phrase (cat lovers, don't 
blame me, that's just the way the language works!). 
But there is a "sea cat," a cat mara. In its simplest 
usage, it refers to an "angelfish." The phrase is also 
used to refer to a great misfortune or "calamity," 
however: B'fhearr liom an cat mara ná é sin, "I 

would prefer the 'sea cat'-- that is, anything, no matter 
how bad -- to that." 
 
Just to keep things confusing, you can also use cat 
crainn or "tree cat" to refer to a "squirrel," although 
you might also be talking about a "pine marten." 

 
I have to confess that one of my favorite 
animal words in Irish is one of the 
simplest, béar for "bear" (they even 
sound the same). The reason this amuses 
me is that by moving that accent or 
"fada," you get beár, or a "bar," as in a 

tavern. It is easy to get the accent in the wrong place, 
and sometimes you see interesting things in print as a 
result! After all, when you want to write, Tháinig béar 
isteach i mbeár ..., "A bear came into a bar...", it is all 
too easy to get things mixed up, especially if you have 
spent too much time inside the beár. (Hopefully, you 
will never spend any time inside a béar!) 
 
If you'll be at the Irish Fair (and who won't?), stop by 
and say "Hi" (or even, "Dia dhuit!"). We'll be in our 
usual spot right inside the entrance to the grounds, and 
we're happy to answer questions about the language 
and to share our enthusiasm. We'll also share some 
interesting proverbs, translated from Irish Gaelic, at the 
Fair on Saturday afternoon, see their schedule for all 
the speakers and entertainment. 
 
And if you can't say hello in person, stop by our web 
site at www.gaelminn.org to see what we are up to. 
While you are there, sign up for The Gaelminn 
Gazette, our free monthly e-newsletter. Each month 
you'll get an e-mail with announcements of our events 
and activities, along with a couple of tips for studying 
Irish. 
 
Is teann gach madra ag a dhoras féin 
Every dog is bold in his own doorway 
--  
Will 

 

�	�����
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Storytellers, speakers and actors will be sharing the Eóin McKiernan Speaker’s Tent at the Fair this year.  Fair visitors 
can look forward to great tales from storytellers Michael Cotter and David Zander. Michael will be sharing stories 
from a third generation Irish farmer and David will tell Old Irish folktales. 

In addition to storytelling, visitors can hear talks on a wide variety of topics this year, with a special emphasis on the 
Irish in Minnesota. Here’s a taste: 

§ Steve Trimble will talk about the old Irish neighborhoods of St. Paul and Jake Wegner will talk about the 
rich history of Irish boxing in Minnesota.   

§ The life of Archbishop John Ireland is Ann Klejment’s topic and Amanda Hughes will speak about the Irish 
in Colonial America.  

§ Learn more about the noted writers from Minnesota from Jim Rogers, and Dave Page will focus on F. Scott 
Fitzgerald, with Brooks Doherty speaking on the work of Tim O’Brien.   

§ Shelby Gonzales will share her experiences hiking the Holy Mountains of Ireland. 

§ Jim Gillespie will talk about his peace and reconciliation work with the Ulster Project in Northern Ireland. 

§ Patrick O’Donnell will speak on the 100 years of the Titanic, 

§ Learn a bit about Irish proverbs from Gaeltacht Minnesota’s Will Kenny. 
The Twin Cities new Irish theatre group, The Celtic Players, will present a Tribute to the Easter Rising in poetry, 
prose and theatrical excerpts. 

�
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The new location for the Cultural Area at Irish Fair will include new exhibits with a special focus on the contributions 
of the Irish to Minnesota.  Look for a timeline that highlights important events in Minnesota history with an Irish 
connection and a display detailing many of those events.   

A new Irish Cottage exhibit area will provide the perfect setting for demonstrations on building a bodhrán (Irish 
drum) and harp. 

Get a better feel for the space and living conditions of your Irish immigrant ancestors by visiting the Famine Ship 
exhibit and find out more about Irish funeral customs in the Irish Wake Room.   

Take a few moments to sit down in the Triscéil Tea Room and enjoy traditional music and a treat.  The Triscéil Tea 
Room will again be offering Barry’s Irish Tea – drink it hot the way the Irish do, or iced.   And don’t miss the special 
Afternoon Tea on Saturday afternoon between 2 and 5 pm.  A personal pot of tea, enjoyed in a real tea cup with your 
choice of pastry –served just for you at your table. 

The Irish Fair Photo Contest entries will be displayed – stop by and see the great work by our local photographers.  
And Irish baking will take center stage on Saturday midday – with the Irish Fair Baking Contest. 

Join one of these knowledgeable specialists for an informal conversation at the Celtic Chat Table on the river near the 
Cultural Tent.  You will have a chance to chat with Erin Hart or Amanda Hughes on writing an Irish novel, Patrick 
O’Donnell on key events in Irish history, Jim Rogers on the history of the Irish pub or McCourt’s Angela’s Ashes, 
Shawn McBurnie on researching traditional songs, Michael Cotter or David Zander on the art of storytelling, Mike 
Casey on the life and times of Tommy Makem, and Brooks Doherty on the work of Brendan Behan. The schedule 
will be posted at the Celtic Chat table. 
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The Irish Music and Dance Association is delighted to once again partner with Irish Fair Minnesota as the sponsor of the 
IMDA Music Workshop Tent.  In planning the offerings for IMDA Workshop Tent, Irish Fair’s goal is to provide an 
educational experience for Fair visitors – on a wide range of topics.  What a treat to have several visiting artists among 
the Workshop presenters, joining our amazing local artists in sharing their skills.  Be sure to take in one or several of 
these outstanding workshops:  

 

Saturday, August 11 

 

11:00 am – Songs of Humor – Máirtín de Cogáin 
NOON  – Songs for Steps and Steps for Songs  - Northern Gael 
1:00 pm – Irish Songs of Colonial America – Derek Warfield (Young Wolfe Tones) 
2:00 pm – Irish Music of the Civil War - Dunquin  
3:00 pm – The Tenor Banjo in Irish Music – Damaria Woods (Young Wolfe Tones) 
4:00 pm – Learning the English Concertina – Charlie Heymann (Clairseach)  
5:00 pm – Songs from County Cork - Máirtín de Cogáin  
6:00 pm – The Life and Music of Turlough O'Carolan – Chad McAnally 

 

Sunday, August 12 
 

11:00 am – Get Down (Under) - Irish Songs About Australia – Legacy  
Noon – The Irish Roots of Bob Dylan Songs – Locklin Road 
1:00 pm – Rebel Songs and Why We Sing Them – Derek Warfield (Young Wolfe Tones) and Adam Coolong  
                         (Wild Colonial Bhoys) 
2:00 pm – Accompanying Irish Guitar – Dáithí Sproule 
3:00 pm – Irish Pirate Songs – The Eddies  
4:00 pm –A Lifetime of Collecting the Great Tunes – Paddy O’Brien  

 

IMDA also organizes the “Best Legs in a Kilt”  Contest at the Fair.  Male contestants are judged in these categories - 
Best Legs in a Kilt, Best Distinguished Gentlemen Legs in a Kilt, Best Youth Legs in a Kilt, Best Chicken Legs in a Kilt, 
Hairiest Legs in a Kilt and other categories may be added at the discretion of the contest organizers.  Contestants sign up 
before and during the Fair, and are evaluated by a panel of judges on Saturday afternoon.   The competition is fierce.  
The winners receive a classy sash advertising their distinction – and bragging rights. 

 

Look for the IMDA table in the Community Organizations area – this year located near the Cultural Tent on the river 
side of the grounds.  Stop and say hello, renew your IMDA membership and pick up an IMDA CD for your collection.  
(Or volunteer to help staff the table!) 
 

IMDA on Facebook 
By Jan Casey 

 

Many thanks to our many friends who are also fans of IMDA on Facebook – 711 of you at present!  Facebook is a great way for 
IMDA to keep you informed about all the wonderful Irish music and dance going on in the Twin Cities and beyond – and we’re 
thrilled to have you! 
 
BUT – Facebook has made some changes recently that may mean that our Facebook fans are not seeing IMDA postings.  If you’ve 
not noticed updates from us, here are some changes you can make to your own Facebook that will help keep us connected. 
 
Here’s how to keep receiving posts from FB pages you’ve “Liked 
1. Find a page you’ve “liked.” 
2. Hover your mouse over the “Liked” button. Which may or may not work. 
3. Try clicking the “Liked” button. That also may or may not work. 
4. After clicking “Liked,” try hovering over it again. This may or may not work. 
(Sensing a theme? Access isn’t consistent . . . nor intended to be easy, I have a feeling. Please keep trying.) 
5. Once you (finally) get a drop down menu, confirm “Show in News Feed” is selected. 
In theory, this should put all more posts from the page back in your newsfeed. 
Or not. 
Hard to know, since the only way to test it is to keep visiting every page you’ve “liked” to compare their posts to your newsfeed. 
(Which no one has time to do.  We understand.) 

Thanks for your interest in IMDA.  Please pass the word on to your Facebook friends – we’ll do our best to keep sharing all the good 
stuff going on! 
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By Elisabeth Charboneau 

 
 Rosa Wells is receiving an IMDA Educational Grant 
to pursue an Irish language course at the National 
University of Ireland, Galway.  Rosa Wells, a native of 
St. Paul, has displayed her passion for many different 
expressions of Irish culture, including dance, music, 
and most recently, the Irish language.   

 Rosa learned to play the violin at a young age, and 
when she was nine years old she took to Irish fiddle 
music.  She plays in a group that performs at several 
Twin Cities venues, including Merlin’s Rest, 
Keegan’s, and the Celtic Junction’s open mic nights.  
Rosa also took Irish dance lessons in high school at the 
Scoil na d’Tri Irish Dance Academy. 

 Rosa recently graduated from Augsburg College, but took Irish classes for the past 
two semesters at the University of St. Thomas, flourishing during the first two levels 
of the Irish language courses.  When she is not occupied with her studies and her role 
as secretary of the Goliard Society of Medievalists, she can be found dancing at the 
Dubliner. 

 Rosa’s dream of going to Ireland is coming true this summer, but she relishes the 
idea of not only going as a tourist—as she puts it, she will be a participant: “ I won’t 
just be sightseeing learning by reading plaques and guide books.  I will be 
participating in the life of the people of the village and attending classes with other 
students from all over the world.”  Rosa will be taking courses at the University's Irish 
Language Centre, Carroroe in Connemara and living with a host family who speaks 
Irish.  The beautiful region of Connemara is a major Gaeltacht (Irish speaking 
district).  Her classes won’t be limited to language, but will also include history, 
literature, folklore, singing, and dancing.   

 After completing her course in Ireland, Rosa will not only be more skilled in the 
Irish language, but she will also have stretched herself beyond her comfort zone by 
experiencing another culture in an intimate way.  The Irish Music and Dance 
Association is pleased to be able to help Rosa grow as a student and a person through 
her love of the Irish language. 

 
Elisabeth Charboneau is a long time IMDA volunteer, a middle-school  
English teacher, an ardent reader and a zealous traveler of the world. 
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The Friends of St. Patrick's Young Ambassadors have returned from a 
two-week tour of Northern Ireland.  The program, which is funded by 
the Saint Patrick Centre, in Downpatrick, Northern Ireland, and through 
local contributions, annually provides young adults with the opportunity 
to learn about the culture, politics and people of Northern Ireland.   
Ambassadors Ashley Overton and David Schilmoeller returned to 
Minnesota with wonderful stories of the country and the people they 
met along the way.  David and Ashley were part of a group of seven 
young adults from across the United States who participated in the 
program. 
 
According to David, “My trip to Northern Ireland was an unparalleled experience and once in a lifetime opportunity 
to see an amazing area. The unique experience offered by the Friends of St. Patrick, in conjunction with the St. 
Patrick Centre, was absolutely one of the most exciting I've been fortunate enough to encounter.”  

 
The ambassadors packed quite a bit into their short visit. The 
group visited, Stormont, the home of Northern Ireland’s 
Parliament, and met with members of the Northern Ireland 
Legislative Assembly.  David and Ashley took a political walking 
tour of West Belfast and visited the city’s murals.  
 
The ambassadors also fit visits of the area’s many natural wonders 
and historic sites, such as the Giant’s Causeway and Inch Abbey, 
into their visit. The group also visited Saul Church, the site of St. 
Patrick's first church in Ireland.  This year’s program was 
coincidentally timed with both the Queen’s Jubilee and the 
passing of the Olympic torch through Belfast on the way to the 

Summer games. The group was on hand as the local runners carried the torch past the historic City Hall.  
 
While the sites and events made a big impact on the group, 
Ashley was particularly impressed by the people of 
Northern Ireland. “Their generosity, hospitality, and 
charisma truly made my time in Northern Ireland special. It 
also does not hurt that they might make you a great fry first 
thing in the morning.” 
The Friends of St. Patrick is a local nonprofit organization 
that supports the Young Ambassador program and other 
works of the Saint Patrick Centre.  Representatives from the 
Minnesota chapter and the Saint Patrick Centre will be on 
hand to provide information on the program during this 
year's Irish Fair.  The groups will host an informational 
table in the cultural tent on August 11th and 12th.  The 
chapter will also offer a $5 discount on any new or renewed membership during the Fair.   For more information 
contact info@fospmn.org or visit fospmn.org.   
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Bake up your favorite soda bread or scone recipe and enter our contest. 
Entries will be judged on the Saturday of Irish Fair. Prizes will be 
awarded to most delicious breads and scones in each category.  
The registration deadline is Wednesday, August 8.  
 
Go to www.irishfair.com or e-mail irishfairbaking@gmail.com for more 
information. 
 
 

�	�������	����������	������������������
 
The Irish Fair photo contest is coming up soon! Enter your photos of people, 
scenery, and studies in black and white. The best photos in each category will 
win prizes, courtesy of Celtic Journeys.  
The deadline for submitting photos is Tuesday, August 7.  
 
Go to www.irishfair.com or e-mail irishfairphoto@gmail.com for more 
information. 

&
��%������&����
 

The summer program at the Center for Irish Music offers camps for 
children of all ages and abilities to explore, learn and grow musically 
within the context of Irish tradition. Magical and explorative camps, 
introductory camps, and specialized camps for young musicians to hone 
and expand their skills while trying something new.  

All camps are half day and cost $160 except where noted.  

 

§ Magical Travels, (ages 4-6) August 12-17  
Sail, fly and march your way around Ireland's wondrous landscape with song, dance and rhyme. 
Venture through building blocks of rhythm and music.  

§ Recording Studio, (ages 8-12), August 12-17  
Create arrangements, design cover art, make a CD and throw a CD release party!  

Visit our website: www.centerforirishmusic.org or send inquiries to denblom@centerforirishmusic.org 
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Ann Heymann, renowned local Gaelic harpist, was recently awarded a Moore Institute Fellowship at the 
National University of Ireland. 

Early June brought the news that I'd been awarded a Moore Institute 
Fellowship at the National University of Ireland, Galway. For me, this is 
a dream come true, and starting this September Charlie and I will have 
three months (travel and living expenses covered) to "Explore the Role 
of the Cláirseach in Early Irish Poetry".  

During this time period Charlie and I will be presenting two seminars. 
The first will introduce the subject, explain its importance and hopefully 
interest people in the project; and the second will detail and demonstrate 
our work with the music and poetry thus far. A final concert will feature 
pieces from the Old Irish period, Dan Díreach (syllabic poetry), 
medieval Irish Laoi, and comparative early Welsh texts. This will 
require at least three varying styles of early Irish harp and a Welsh 
horsehair harp known as "Telyn Rawn", along with various lyres and an 
historical cittern to be played by Charlie. The seminars and concert will 
be videoed for the NUI archives and following the fellowship we will 
also write two articles on our work.  

NUI/Galway has strong departments in Irish Studies, Old & Middle Irish, Modern Gaelic language, Celtic 
Studies and Classics, History and Archaeology—as they relate to Ireland. All have relevance as the topic 
goes back a thousand years. The project delves into academic arenas that require speculation, but after 30+ 
years of following traditional and historical standards (right-handed bass, fingernail & damping techniques, 
na comhluighe tuning) and working with Edward Bunting's original manuscripts, recreating techniques 
specified in his Ancient Music of Ireland and in the Welsh Robert ap Huw harp manuscript, and venturing 
into parallel traditions such as piobaireachd and plain chant, I am probably as ready as I'll ever be. There 
are melodies of lay (laoi) and lament (cumha, caoine, bas, marbhna) that survive in Ireland and Scotland, in 
manuscripts, collections and early recordings, but how these melodies are handled by singer and cláirseach 
is core to the project. We have well-supported ideas and hope to confirm and better define the performance 
of the texts to Galway scholars' approval. Of course, we are totally and forever indebted to Daithi 
Sproule—"the most talented graduate student ever" according to Brendan O'Madagan, Dáithí 's teacher and 
Professor Emeritus from within these walls (formerly known as University College Galway)—for his help 
and support in our work. 

Now that I am getting more familiar with modern technology, I hope to send a few updates along the way, 
probably starting with Scoil na gCláirseach, a weeklong summer course for early Irish harp and concerts in 
Kilkenny, Galway and Dublin. This will be the tenth year for "Scoil", and I'm honored to have been a 
teacher each and every year. This year's staff includes Siobhán Armstrong and Andrew Lawrence King, 
and procedings will be filmed by a crew that includes the fiddler Danny Diamond (some of you know him) 
for the Traditional Music Archives in Dublin. 

~ Ann Heymann   
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The Gathering  
Anne Enright 

Black Cat Press 
 

The fifth novel by one of Ireland's best-known new authors, The 
Gathering has the quality of being coolly impersonal and 
embarrassingly intimate, all at once. I admired Anne Enright's brilliant 
descriptive passages of the large (twelve children, nine of whom survive 
at the novel's beginning) family of variously functional members. The 
close-knit Hegarty clan closes ranks after the death-by-suicide of their 
beloved brother Liam, refusing to admit, even within their circle, to 
much of the abuse and casual cruelty they inflicted on each other. The 
book begins with a three-way fateful meeting of their grandmother Ada, 
the man she DIDN'T marry, and the man she did (his best friend). The 
consequences of this encounter resound through three generations of 
Hegartys. Only until the following chapter do we meet the protagonist 
Veronica, the sister sent to collect her brother's body in England and 
bring it back to Ireland for the wake and funeral. Veronica, at about 
forty or thereabouts, is still trying to work out who she is as a sister, 
daughter, wife, mother. The sudden death of her favorite brother seems 
to short-circuit all her usual patterns of coping. Indeed, among her 
siblings (and their mother, who has dementia), none of them seem to 
connect around the rituals of death; the wake and funeral, where they 
tell their family stories, reopen old wounds and shift ancient loyalties. They seem at 
once there for each other, but unable to reach far enough to do any good in a 
meaningful way. Old secrets and betrayals finally see the light of day (or not). 
Someone reaches a critical decision point and decides (or doesn't; it is not made clear). 
There's lots of sex; curiously un-erotic, unsatisfying, grubby---and very little 
fulfillment. For all the brilliance, style and subtlety in this well-crafted book, I felt I 
never understood the center of the plot or the reason for the characters' existences. The 
point, if there was one, seems to be that human beings do powerful, terrible damage to 
each other, some acts of which are survivable and some not. Redemption appears out of 
reach. This is a scintillating but disturbing book, to be read as a challenge, not a 
pleasure. In future I will attempt another novel by Anne Enright, to see if her 
considerable talent delivers. But I won't seek her out any time soon. 
 
Sherry Ladig, frequent reviewer for this column, is a former reviewer for the Hungry 
Mind's newsletter, Fodder, and lives in Saint Paul, where she plays trad Irish music in 
Dunquin and other bands. Sherry welcomes suggestions for books to review---or write 
a review yourself. She may be reached at ladig-dunquin@msn.com. Happy reading! 
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(The Bookcase) 
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Northwoods Songs: Irish Songs from Lumberjacks and Great Lakes Sailors 
By Brian Miller 

 
My research has been primarily in songs that were collected from men (and some women) who lived in the white pine region that 
stretched from New Brunswick, Canada west through northern Minnesota/northern Ontario. There was a whole culture of singing 
in lumber camps and on Great Lakes ships throughout the 1800s that was hugely influenced by the Irish ballad tradition and 
celebrated much of the Irish ballad repertoire while also adding new North American songs based on the old ones. Lots of the 
singers were Irish too. In the Midwest it was mainly second-generation guys - children of famine immigrants in many cases. That's 
the stuff I plan on drawing on for the series. And there's a lot of it! Once you include Wisconsin, Ontario, Michigan, Upstate New 
York, Maine and New Brunswick there are piles of great songs out there.            
                                                                                                        

��������	
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I am a roving Irishman that roves from town to town, 
I lately took a notion to view some foreign ground, 
So with my knapsack on my shoulder and shillala in my hand, 
I sailed away to America to view that happy land. 
 
When I landed in Philadelphia the girls all laughed with joy, 
Says one unto another, “There comes a roving boy.” 
One treated to a bottle and another to a dram, 
And the toast went ’round so merrily, “Success to the Irishman.” 
 
The very first night at the house where I was going to stay, 
The landlady’s daughter grew very fond of me; 
She kissed me and she hugged me and she took me by the hand, 
And she whispers to her mother, “How I love this Irishman.” 
 
It was early next morning when I was going away, 
The landlady’s daughter those words to me did say, 
“How can you be so cruel or prove so very unkind, 
As to go away a-roving and leave me here behind?” 
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Oh, I am bound for Wisconsin, that’s right among the Dutch, 
And as for conversation it won’t be very much, 
But by signs and by signals I’ll make them understand 
That the spirits of good nature lies in this Irishman. 
 
Now it’s time to leave off roving and take myself a wife, 
And for to live happy the remainder of my life; 
Oh, I’ll hug her and I’ll kiss her, oh, I’ll do the best I can 
For to make her bless the day that she wed with this Irishman. 
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You can read Northwoods Songs online at www.evergreentrad.com/northwoods-songs 
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Barra will provide the music for a ceili, the opening event for the 2012 Chautauqua series at St. Catherine University. The ceili 
will be held on Wednesday, August 8rd, from 7:00-9:00 PM in the Rauenhorst Ballroom in the Coeur de Catherine building (2004 
Randolph Avenue, St. Paul), with dance caller Ann Wiberg.  

Admission is $10 for adults, $5 for children. 

Members of Barra include Dave Cammack (bodhran), Paul Garding (guitar, vocals), John McCormick (accordion), Amy Shaw 
(flute), and Beth Vance (fiddle). 

More information: http://stkate.edu/chautauqua. (or e-mail Amy Shaw at amshaw@stkate.edu) 

Directions, maps, and parking: http://www.stkate.edu/pages/aboutstkates/locations.php 
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First Saturday Afternoon Céilí - Dubliner Pub, 2162 University Avenue in Saint Paul, from 2:00 to 5:00. The suggested 
donation is $2.00 per person. The dances are taught and called by Paul McCluskey. 
 
First Saturday Night Set Dancing Céilí - The Celtic Junction, 836 Prior Ave., No, St. Paul.  
 
Third Saturday Night Céilí - The Celtic Junction, 836 Prior Ave., No, St. Paul.  
 
Irish Dance Classes: 
 
Céilí Dancing - Wednesday Nights 
 
Dubliner Irish Pub - 2162 University Avenue in Saint Paul. Learn Irish dancing in a genuine Irish pub with a wooden 
floor that has known a whole lot of dancing feet. Steps and dances are taught by Súin Swann. Basic beginning steps are 
taught beginning at 7:30 (please note the time change), with advanced lessons and dancing continuing until 9:30 PM. 
Year-round; no children, and must be of legal drinking age. Free. 
 
Set Dancing - Wednesday Nights 
 
Tapestry Folk Dance Center - 3748 Minnehaha Avenue in Minneapolis. This class is taught by Tim McAndrews and 
runs as an eight week course starting on March 7.  The cost is $40 per person for eight weeks. The class runs from 7:30 
to 9:00 PM.  

The Center for Irish Music 
 

Come check us out at 

The Celtic Junction 
836 Prior Avenue, St Paul MN 
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Dedicated to Handing Down the Tradition 
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Just tear out the above form and send it with a check made out to “IMDA” to: 
The IMDA Membership Coordinator  c/o Jan Casey 
400 Macalester St. 
St. Paul, MN 55105 

Name:  Today’s Date:  

Address: 

Membership Type: 
 

New? Gift? Renewal? Corporate? Family? 

Interests: 
(Mark all that apply) 

Music 
 

Dance Theatre Gaelic Volunteer 
 

Where did you hear about the IMDA Newsletter?  

IMDA Membership 
Want to know what’s going on in the local Irish scene? Interested in music, dance, theatre and culture? Be the first on your 

block to subscribe to the IMDA Newsletter. It’s a mere $20 for an annual individual membership and $25 for a family 
membership. Sign up yourself or sign up a friend, but whatever you do, support your local artists! 

Phone Number: 

E-mail: 

We will send your monthly newsletter electronically via e-mail unless you would prefer to have it mailed. 
_____ Prefer US Mail. 
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(*Irish for ‘Bits and Pieces’) 

 
Comhghairdeas léi (Congratulations) and Best Wishes! to Ann Heymann of Clairseach, who has been awarded a Visiting 
Fellowship to National University Ireland – Galway "To Explore the Role of the Cláirseach in the Performance of Early Irish 
Poetry.“  Ann is a world-renowned expert on the clairseach (Irish harp) and an 2009 IMDA Honoree.  This is a wonderful 
opportunity for research and collaboration.  Look for more detail on this wonderful opportunity elsewhere in this newsletter. 
Máirtín de Cogáin has a new Kickstarter Project under way.  It’s a travelogue of the spots around Cork that Máirtín  sings about in 
his 2010 CD “From Cork with Love.”  His aim with this Kickstarter is to raise the necessary funds to produce this off-the-beaten-
track video travelogue. Máirtín  will be the audience's guide, taking you by the hand to the oft-overlooked magical places that will 
make any heart yearn for Ireland’s beauty and history. Check out the details at http://www.kickstarter.com/projects/165748154/
from-cork-with-love-a-travelogue-of-the-beautiful. 
 
Tá muid fíor-bhuíoch de Suin Swann agus Patrick Cole as an am a thug siad d'IMDA (we are truly grateful to Suin Swann & 
Patrick Cole for the time they have given to the IMDA.)  Both Suin and Patrick have left the IMDA Board in the last several 
weeks and we will certainly miss them.  Suin has offered her special expertise with the newsletter – helping to avoid the 
grammatical and spelling errors that plague mere mortals (and, fortunately, has agreed to continue).  Suin has served on the Board 
for more than four years and Patrick for two.  Both have brought fresh perspective to our challenges and have worked to expand 
our Entertainment offerings for our Landmark festivities.  Suin continues to call and teach Irish céili dancing at the Dubliner on 
Wednesday evenings and she will continue as an able volunteer, so we know that we won’t lose touch.  Patrick continues his 
leadership role with the Great Northern Irish Pipers’ Club – so we know that our paths will continue to cross often.  “May the wind 
be always at their backs . . ” 
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Postmaster: 
Time/Dated Material 

236 Norfolk Ave NW 
Elk River, MN 55330 


